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L Directions: Translate the following words, abbreviations or terminology into their

target language respectively. There are altogether 30 items in this part of the test, 15
in English and 15 in Chinese, with one point for each. (30°)

1. WHO 16. TkHHITE
2. marine ecosystem 17. 1588

3. non-renewable resources 18. ™ NP

4. foreign affairs 10. &ML

5. UN General Assembly 20. /KFEBE K
6. Secretary of State 21. [REAE e R

7. regional cooperation 22. GVEN R

8. emission trading 23. ANOZd

9. microeconomic phenomenon 24, EFFAT 5

10. pillar industry 25. W FEMA
11. farm subsidy 26. 1Kk E T

12. forest coverage 27. \BH%

13. floor area 28. MEMR

14. international space station 29. T AERm

15. trust company 30. Mkl af)HEe




II. Directions: Translate the following two source texts into their target language
respectively. If the source text is in English, its target language is Chinese. If the

source text is in Chinese, its target language is English. (120°)

Source Text 1:

On any person who desires such queer prizes, New York will bestow the gift of
loneliness and the gift of privacy. It is this largess that accounts for the presence
within the city’s walls of a considerable section of the population; for the residents of
Manhattan are to a large extent strangers who have pulled up stakes somewhere and

come to town, seeking sanctuary or fulfillment or some greater or lesser grail. The

capacity to make such dubious gifts is a mysterious quality of New York. It can
destroy an individual, or it can fulfill him, depending a good deal on luck. No one
should come to New York to live unless he 1s willing to be lucky.

New York is the concentrate of art and commerce and sport and religion and

entertainment and finance, bringing to a single compact arena the gladiator (f 3} 1),
the evangelist (f£#(3 ) . the promoter, the actor, the trader, and the merchant. It

carries on its lapel (BB R _EHIEH2N) the odor of the long past, so that no matter where

you sit in New York you feel the vibrations of great times and tall deeds, of queer

people and events and undertakings. I am sitting at the moment in a stifling hotel

room in 90-degree heat, halfway down an air shaft (ZXH:) , in midtown. No air moves
in or out of the room, yet [ am curiously affected by emanations from the immediate
surroundings. I am twenty-two blocks from where Rudolph Valentino lay in state,
eight blocks from where Nathan Hale was executed, five blocks from the publisher’s
office where Ernest Hemingway hit Max Eastman on the nose, four miles from where
Walt Whitman sat sweating out editorials for the Brooklyn Eagle, thirty-four blocks
from the street Willa Cather lived in when she came to New York to write books
about Nebraska, one block from where Marceline used to clown on the boards of the

Hippodrome, thirty-six blocks from the spot where the historian Joe Gould kicked a

radio to picces in full view of the public, thirteen blocks from where Harry Thaw shot
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Stanford White, five blocks from where I used to usher at the Metropolitan Opera and

only 102 blocks from the spot where Clarence Day the elder was washed of his sins in

the Church of the Epiphany ( F 275 ) (I could continue this list indefinitely); and for
that matter I am probably occupying the very room that any number of exalted and

memorable characters sat in, some of them on hot, breathless afternoons, lonely and

private and full of their own sense of emanations from without.

Source Text 2:

HERE G2 btk B, WBARERAETHEZEEAR R EAME.
XFFEAME, BRREE LREBPAERIERRXMS . @FEHULHEHTRKFFESER
KHMER. PERRKNERBFEZR, W) E, KBJE, 7530 71HEEARK,
EREmME. FIEMEEANEE. RERBEANKEER, o8N, ¥
A#RE, BIERE, EFHNIEEAE. IMERMEMEHME, BESBE KA
£, EEFERUHKERTEAEMRE., XEREFEAGBBFFLEIEK
& B 725 R LAt

FEA AR EEILRZAGR: “SIRAM, —RWARWLN. BATXTREH
ERAS NS, EFXMESETRMEREY. EnhERGTEERM, AR
LR, FHRARY AR, £ R LAEAE R, R AT LRSS E R,
BEKILENSGRER, BehEHE R KERET. REXFEFEEE,
XERMBEEA]UGEL FEFDRANT KE/ERMUME. B3, BRXFRHNE
HARER, MEPEANRTR [ EEAEERNELFEHE, MARAFERRKE
fr) B AR AT 58 KB 77
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